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 弥撒意向 
 Mass Intentions 
Intenciones de las Misas 
 

Sunday, October 27 – 30th Sunday in Ordinary Time 

9:00 AM (Sp) Ramon Elizeo Hernandez (+) 

11:00 PM (En) James Lynch (+) 

12:30 PM (Ch) Missa Pro Populo 

2:00 PM (Sp) Norman Rodrigo Ortiz Villacorta (+) 

Monday, October 28 – Ss. Simon & Jude 

8:30 AM (En) Elsa Lupton (+ birthday) 

Tuesday, October 29 

8:30 AM (En) St. Jude (* thanksgiving) 

Wednesday, October 30 

8:30 AM (En) Daniel Joseph Ford (+) 

Thursday, October 31 – All Hallows’ Eve 

8:30 AM (En) Patricia C. Gochuico (+) 

7:00 PM (Sp) Novenario de los Difuntos 

First Friday, November 1 – All Saints 

8:30 AM (En) San Antonio (* thanksgiving) 

12:30 PM (Ch) Missa Pro Populo 

7:00 PM (Sp) Divino Niño (* en honor) 

First Saturday, November 2 – All Souls 

9:00 AM (En) Diana Garcia (+) 

11:00 PM (En) All Souls (+) 

12:30 PM (Ch) Missa Pro Populo 

5:15 PM (En) Ricardo Wong (+) 

7:00 PM (Sp) Holy Spirit (* thanksgiving) 

Sunday, November 3 – 31st Sunday in Ordinary Time 

9:00 AM (Sp) Maria Elena Muñoz (+) 

11:00 PM (En) Potenciano H. & Florenda A. Gomez (+) 

12:30 PM (Ch) Missa Pro Populo 

2:00 PM (Sp) Norman Rodrigo Ortiz Villacorta (+) 

祈祷意向 
 Prayer Requests 
Peticiones de Oración 

 

For the Infirm 为病人祈祷 Por los Enfermos 

Rafaela Sosa, Nelly Perez, Klesara Ejlli, Joan Damian, 

Bella Lozano, Brian Weeks, Jerry Gorzelsi, Cavan McGovern, 

Johanna Guzman, Maria Agramonte, Paul Gun Hyoug Choi, 

Paula Yeunsug Park, Susana SeungAh Choi 

Saint Michael’s Purgatorial Society 圣迈克堂区的炼灵会 

Sociedad Purgatorial de San Miguel 

At our 12:30 PM Mass every Sunday, we pray for 

all those enrolled in our Purgatorial Society. 

Please contact our rectory to enroll your deceased loved ones. 

Parish Groups 堂区团体 Grupos Parroquiales 

Charismatic Choir: Wed. 7:00 pm, Donnelly Rm 

Chinese Association: 1st Sun. 1:45 pm, Mooney Rm 

Chinese Choir:  Sat. 10:00 am, Mooney Rm 

  Sun. 10:30 am, in School 

Chinese Cursillo:  3rd Sun. 2:30 pm, Mooney Rm 

Chinese Music Group: Wed. - Thur. 9:30 am, Donnelly Rm 

Chinese Prayer Group: Mon. & Sat. 9:00 am, in Church 

El Shaddai Choir:  Sun. 4:00 pm, Donnelly Rm 

El Shaddai Prayer Group: Sun. 12:30 pm, Donnelly Rm 

English Choir:  Sat. 4:00 pm, Church 

Filipino Association: Sun. 9:00 am, Donnelly Rm 

Grupo Carismático: Tue. 7:00 pm, Skelly Hall 

Grupo Cursillo:  Thur. 8:30 pm, Donnelly Rm 

Grupo Divino Niño:        1st Fri. 7:00 pm, Church & Skelly Hall 

Grupo Guadalupano: Sat. 8:00 pm, Donnelly Rm 

Grupo Misión:  Thur. 7:00 pm, Mooney Rm 

Grupo San Francisco: Sun. 11:00 am, Skelly Hall 

Grupo Virgen del Carmen:  Fri. 7:00 pm, Skelly & Mooney Rms 

Hijas Católicas:  3rd Sat. 1:00 pm, Mooney Rm 

Ministerio Emanuel: Mon. 4:30 pm, Mooney Rm 

Ministros de Hospitalidad:  2nd Sat. 8:00 pm, Skelly Hall 

Food Pantry 食品分发处 Despensa de Alimentos 

Rectory Basement, Tuesday & Wednesday, 9:30 am - 11:00 am 
Só tanó de la rectórí a, martes y mie rcóles, 9:30 am -11:00 am 

办公室的地下室，周二和周三，上午九点半至十一点 
For more information | Para más información | 更多信息： 

Nilda Tirado (718-353-4180) 

Faith Formation 信仰培育 Formación en la Fe 

In church & school, Sunday, 11:00 am-1:30 pm 
En la iglesia & la escuela, Dómingó, 11:00 am -1:30 pm 

在教堂及学校里，主日上午十一点至下午一点半 
For more information | Para más información | 更多信息： 

Gizeth Vecchio (347-732-4491) 
stmichaelffoffice@gmail.com 

Daily Readings 每日圣言 Lecturas Diarias 

Sunday (10/27): Jeremiah 31:7-9; Psalm 126:1-2, 2-3, 4-5, 6; 

Hebrews 5:1-6; Mark 10:46-52 

Monday (10/28): Ephesians 2:19-22; Psalm 19:2-3, 4-5; Luke 

6:12-16 

Tuesday (10/29): Ephesians 5:21-33; Psalm 128:1-2, 3, 4-5; 

Luke 13:18-21 

Wednesday (10/30):  Ephesians 6:1-9; Psalm 145:10-11, 12-

13ab, 13cd-14; Luke 13:22-30 

Thursday (10/31): Ephesians 6:10-20; Psalm 144:1b, 2, 9-10; 

Luke 13:31-35 

Friday (11/01): Revelation 7:2-4, 9-14; Psalm 24:1bc-2, 3-

4ab, 5-6; 1 John 3:1-3; Matthew 5:1-12a 

Saturday (11/02): Wisdom 4:7-14; Psalm 25:6, and 7b, 17-18, 

20-21; Romans 5:17-21; Matthew 11:25-30 

Sunday (11/03): Deuteronomy 6:2-6; Psalm 18:2-3, 3-4, 47, 

51; Hebrews 7:23-28; Mark 12:28b-34 

 



WELCOME! 
Thank you for worshipping with us.  
New parishioners please register in 
our rectory office.  We look forward 

to welcoming you each week! 

PASTORAL TEAM 

Pastor: 

Rev. Vincentius Do 

Parochial Vicar: 

Rev. Lionel Espinoza 

Parish Deacons: 
Dcn. Daniel Rodriguez 
Dcn. Dimitri Santana 

Pastoral Associate: 
Sr. Faustina (May Thi) Dang, SMIC 

Director of Faith Formation: 
Mrs. Gizeth Vecchio 

Parish Trustees: 
Mrs. Veronica Tsang 
Mrs. Luz Marina Bojaca 

Parish Secretary: 
Mrs. Joan Demers 

RECTORY OFFICE 
Monday - Saturday   9:30 AM - 7:30 PM 
136-76 41st Avenue, Flushing, NY 11355 
Phone: 718-961-0295 or 718-961-0182 

MASS SCHEDULE 
Monday - Saturday 8:30 AM (English) 
Thursday 7:00 PM (Spanish) 
First Friday 7:00 PM (Spanish) 

Saturday 5:15 PM (English) 
 7:00 PM (Spanish) 

Sunday 9:00 AM (Spanish) 
 11:00 AM (English) 
 12:30 PM (Chinese) 
 2:00 PM (Spanish) 
Third Sunday 7:30 AM (Tagalog) 

CONFESSIONS 
Saturday 11:00 AM-12:00 PM 
or by appointment 

DEVOTIONS 
Monday 9AM Miraculous Medal Novena 
1st Friday 9AM Eucharistic Adoration 
1st Saturday 9AM First Saturday Devotion 
4th Saturday 9AM Holy Hour for Men 

BAPTISMS 
English Baptisms are celebrated on the 
second Saturday of each month and must 
be booked at least one month in advance.  
The child’s Birth Certificate and the god-
parents’ Confirmation Certificates are re-
quired. 

MARRIAGES 
Marriages must be booked at least six 
months in advance.  The couples’ Baptis-
mal Certificates are required. 

Thirtieth Sunday in Ordinary Time 
Grow as Disciples  The story of the healing of Bartimaeus’ physical blindness 

in today’s Gospel is a summons for each of us to be healed of our spiritual blindness.  

Spiritual blindness is an effect of sin which clouds our ability to perceive who we are 

and who God is.  Paradoxically, Bartimaeus’ spiritual eyesight is clear; he recognizes 

who Jesus is and he sees his own desperate need for Jesus’ help. 

For us, however, sin acts like dust, obstructing our vision and 

preventing us from perceiving God’s presence.  We find it difficult 

to recognize God in other people and in the sacraments; and we 

likewise become incapable of perceiving ourselves as God sees 

us.  If we wish to have our spiritual eyesight restored, we should 

imitate Bartimaeus’ humble, confident prayer: “Master, I want to see.”  In acknowl-

edging our need before God and begging for his help, we invite him to heal our hearts, 

so that we, like Bartimaeus, may follow Jesus “on the way.” 

Go Evangelize  Where can we seek the healing of our “spiritual sight”?  We 

should look for it from the same person from whom Bartimaeus begged to be cured of 

his physical blindness: Jesus.  But whereas Bartimaeus’ encounter with Jesus took 

place amid noisy crowds of followers and curious onlookers, our most intimate inter-

actions with Our Lord take place in the quiet context of prayer and the sacraments. 

Above all, confession and Eucharistic adoration offer us opportunities to meet 

God and petition him for the cleansing of our hearts.  In confession, we humbly 

acknowledge our need for conversion and invite God to heal us.  In Eucharistic adora-

tion, we approach Jesus with the faith of Bartimaeus, seeing past the appearance of 

bread and declaring that the consecrated host is indeed God himself.  Through these 

eyes of faith, the Lord heals any blindness, and we can see and follow him “on the 

way.” 

Pray This Week  Choose a regular time to take advantage of the two opportu-

nities for healing we’ve discussed – confession and Eucharistic adoration.  If you do 

not already go to confession regularly, consider making it a monthly commitment.  

Finally, set aside time this week to visit Jesus in the Blessed Sacrament, either in Eu-

charistic adoration or before the tabernacle in our church.  Try visiting him weekly – 

and then watch how your time in his presence transforms you. 

— The Faithful Disciple 
 

Bread and Wine 
The Bread and Wine used for Mass this week (October 27 - November 2) have 

been offered by Margaret Chao in memory of Flor Marten-Ellis. 
 

2025 Mass Book 
The first half of our 2025 Mass Book will open this Tuesday, October 29th, at 

10:00 AM in the rectory.  To avoid confusion, please put your intentions in writing, 

including who the Mass is for, whether the person is alive or deceased, your desired 

date and time, and your name and telephone number.  Please be aware that there can 

be only one intention per Mass and that the stipend for each intention is $15.  Due to 

our limited number of Masses, we can only book a maximum of 5 intentions per per-

son at this time.  Thank you for your understanding and cooperation. 
 

Halloween 
There are debates every year about whether Catholics should celebrate Hallow-

een.  The name “Halloween” itself means “All Saints’ Eve.”  Instead of confusing our 

children  by  flatly  denying  them  the  fun  of  the  holiday, parents  and  parish groups 



should take this opportunity to teach them about our commun-

ion with the saints.  Dressing your children as saints and angels 

also sends the right message.  Perhaps parish groups can organ-

ize a celebration for All Saints on Halloween, so that parents 

won’t have to be concerned about the safety of their children on 

trick-or-treating. 
 

All Saints Day 
On All Saints Day, November 1st, we will celebrate three 

Masses: 8:30 AM (English), 12:30 PM (Chinese), and 7:00 PM 

(Spanish).  We will also expose the Blessed Sacrament for adora-

tion from 9:30 AM to 2:30 PM, and our Divino Niño Prayer Group 

will begin their monthly novena at 6:00 PM.  Please make every 

effort to join us. 
 

All Souls Day 
On the morning of All Souls Day, November 2nd, we will 

celebrate three Masses: 9:00 AM (Spanish), 11:00 AM (English), 

and 12:30 PM (Chinese).  There will be no confessions, baptisms, 

or weddings that day.  All are invited to pray with us. 
 

Daylight Saving Time 
Daylight Saving Time ends at 2:00 AM next Sunday, No-

vember 3rd.  Before going to sleep on Saturday night, please 

remember to turn your clocks back one hour. 
 

Annual Memorial Mass 
All are invited to join us for a special Memorial Mass at 7:00 

PM on Friday, November 8th, to pray for all parishioners who 

have had their Funeral Mass celebrated at our church this past 

year.  For more information, please contact Nilda Tirado or Dory 

Tolentino. 

常年期第三十主日 
成长为门徒 巴尔提买在今天福音中被治愈肉身

的失明，这个故事召唤我们每个人去寻求灵性失明的

治愈。灵性的失明是罪的结果，它使我们无法认识自

己或天主。矛盾的是，巴尔提买的灵性眼光是清晰

的。他认识到耶稣是谁，并且看到自己迫切需要耶稣

的帮助。 

然而，对我们

来说，罪恶就像灰

尘一样，阻碍我们

的视野，阻止我们

感知天主的存在。

我们很难在他人和

圣事中认出天主； 

同样，我们也无法像天主看待我们那样看待自己。如

果我们希望恢复灵性的视力，我们应该效法巴尔提买

谦卑而自信的祈祷：“师父！叫我看见！”当我们在

天主面前承认我们的需要并祈求祂的帮助时，我们邀

请祂医治我们的心，这样我们就可以像巴尔提买一样

“在路上”跟随耶稣。 

前往传福音 我们可以在哪里寻求“心灵视野”

的治愈呢？我们应该从巴尔提买请求治愈他肉体失明

的同一个人那里寻找答案：耶稣。但是，巴尔提买与

耶稣的相遇是在喧闹的追随者和好奇的旁观者中发生

的，而我们与主最亲密的互动却是在安静的祈祷和圣

事中进行的。 

最重要的是，告解和朝拜圣体为我们提供了与天主

相遇并祈求祂净化我们心灵的机会。在认罪中，我们

谦卑地承认我们需要悔改，并邀请天主医治我们。在

朝拜圣体中，我们以巴尔提买的信仰接近耶稣，超越

了面饼的外表，并宣告圣体确实是上主本人。通过这

些信心之眼，主治愈了任何盲目，我们可以“在路

上”看到并跟随祂。 

本周的祈祷 选择一个固定的时间来利用我们讨

论过的两个治愈机会：告解和朝拜圣体。如果你还没

有定期去办告解，请考虑将其定为每月一次的承诺。

最后，本周留出时间在圣体圣事中朝拜耶稣，无论是

在朝拜圣体中还是在我们教堂内的圣体柜前。尝试每

周拜访耶稣，然后观察与祂在一起的时间如何改变

你。                             ——忠信的门徒 
 

饼和酒 
本周（10月27日至11月2日）弥撒的饼和酒是由

Margaret Chao为纪念Flor Marten-Ellis而奉献的。 

 

 

 

 
 

Greetings Parish Families! 

This past Friday afternoon, we held our annual Trunk or 

Treat celebration!  It was a fun afternoon for our school fami-

lies.  We had a big pre-Halloween celebration in our parking lot.  

There were games, delicious treats, and goodie bags for all!  

We’d like to thank everyone who participated and made the 

event a big success. 

Should you wish to register your child for the 2024-2025 

school year, please stop by and we’ll be happy to give you reg-

istration information.  Our phone number is 718-961-0246.  For 

Chinese speaking families, please call Sr. Mary Bin Lin at 347-

399-8500.  If you wish to give the gift of a Catholic education to 

a child or family in need, please stop by the school and ask to 

speak with me.  As always, we pray for all our parish families. 

— Philip Heide, Principal 



欢迎！ 
感谢您和我们一起恭敬天主。 

新教友请到堂区办公室登记。 

我们期待每周都能见到您！ 

牧灵同工团： 

 主任司铎：杜万桑神父 

 助理司铎：莱昂内尔神父 

 堂区执事：罗·达尼尔执事 

        迪米特里执事 

 牧民助理：邓丽云修女 

 信仰培育主任：维基奥女士 

 堂区理事：曾翁若梅女士 

        卢·玛丽娜女士 

 堂区秘书：琼·德默斯女士 

堂区办公室： 

星期一至星期六 9:30 AM – 7:30 PM 
136-76 41st Ave, Flushing, NY 11355 

电话：718-961-0295 或 718-961-0182 

弥撒时间： 

周一至周六 8:30 AM（英语） 

周四 7:00 PM（西班牙语） 

首周五 7:00 PM（西班牙语） 

周六 5:15 PM（英语） 

 7:00 PM（西班牙语） 

主日 9:00 AM（西班牙语） 

 11:00 AM（英语） 

 12:30 PM（国语） 

 2:00 PM（西班牙语） 

第三主日 7:30 AM（塔加洛语） 

告解圣事： 

周六11:00 AM–12:00 PM 

或与神父预约时间 

堂区敬礼： 

周一 9:00 AM 显灵圣牌敬礼 

首周五 9:00 AM 明供圣体 

首周六 9:00 AM 首周六敬礼 

第四周六 9:00 AM 男士圣时 

圣洗圣事： 

国语儿童洗礼通常在主日弥撒中举

行。家长必须提早至少一个月与神

父预订，并要提供孩子的出生证和

代父母的坚振圣事证书。 

婚姻圣事： 

婚配必须提早至少六个月预订，并

要提供个人的领洗证。 

万圣节 
每年都有关于天主教教友是否应该庆祝万圣节（Halloween）的争

论。“万圣节”这个词原本的意思是“诸圣瞻礼前夕”。父母们和堂区

团体不应该拒绝孩子们假期的乐趣、让他们感到困惑，而更应该借此机

会教导他们“诸圣相通功”的道理。帮你的孩子打扮成圣人或天使也能

传达正确的信息。堂区团体可以在万圣节组织诸圣瞻礼庆祝活动，这样

我们就不必担心孩子们在不给糖就捣蛋时的安全问题。 
 

诸圣节 
在诸圣节（11月1日），我们将有三台弥撒：上午8:30（英文）、中

午12:30（国语）和晚上7:00（西班牙文）。我们也将从上午9:30至下午

2:30明供圣体，我们西班牙语的耶稣圣婴祈祷组也将于下午6:00开始他

们每月的九日敬礼。请在这一天尽一切能力来与我们一起祈祷。 
 

追思已亡日 
在追思已亡日（11月2日）早上，我们将有三台弥撒：上午9:00（西

班牙语）、上午11:00（英语）、和中午12:30（国语）。那天将不举行

告解、洗礼、或婚礼。欢迎大家与我们一起祈祷。当天下午2:00，我们

将去圣母山坟场朝圣，在那里念玫瑰经，为炼灵祈祷及领大赦。车费﹕

大人$10，儿童(12岁以下)$5。欢迎大家踊跃参加，请向圣母会登记。 
 

夏令时 
夏令时将于11月3日（主日）凌晨2:00结束。周六晚上睡觉前，请记

得将时钟拨回一个小时。 
 

年度缅怀追思弥撒 
我们堂区将在11月8日（星期五）晚上7:00举行一台缅怀追思弥撒，

为去年在我们教堂举行殡葬弥撒的所有已亡兄弟姐妹们祈祷。欢迎大家

踊跃参加。更多信息，请联系邓修女。 

 

 

 
亲爱的堂区家庭! 

上周五下午，我们举办了一年一度的“Trunk or Treat”（不给糖

就捣蛋）万圣节庆祝活动！学校的家庭度过的一个开心有趣的下午。我

们在停车场举行了一场盛大的万圣节前庆祝活动。有游戏、美味零食还

有为大家准备的礼品袋！感谢所有参与并使活动取得圆满成功的人。 

如果您希望为您的孩子注册2024-2025学年，请联系我们，我们很乐

意为您提供注册登记信息。我们联系电话：718-961-0246；讲国语的家

庭请联系阮修女（Sr. Mary)：347-399-8500。如果您想将天主教教育

的礼物送给有需要的孩子或家庭，请到学校向我咨询。我们一如既往的

为所有堂区家庭祈祷。 

——校长：菲利普.海德 



¡BIENVENIDO! 
Gracias pór órar cón nósótrós.  Lós feli-
greses nuevós pór favór regí strese en 
nuestra óficina de la rectórí a.  ¡Espera-
mós darle la bienvenida cada semana! 

Equipo Pastoral 
Párroco: 

Padre Vicente Dó 

Vicario Parroquial: 

Padre Liónel Espinóza 

Diáconos Parroquiales: 

Dia cónó Daniel Ródrí guez 

Dia cónó Dimitri Santana 

Asociada Pastoral: 

Hermana Faustina Dang, SMIC 

Directora de Formación en la Fe: 

Sen óra Gizeth Vecchió 

Fideicomisarias Parroquiales: 

Sen óra Verónica Tsang 

Sen óra Luz Marina Bójaca  

Secretaría Parroquial: 

Sen óra Jóan Demers 

Oficina de la Rectoría 
Lunes a sábado   9:30 a.m. a 7:30 p.m. 
136-76  Avenida 41, Flushing, NY 11355 
Tel: 718-961-0295 ó 718-961-0185 

Horario de las Misas 
Lunes a viernes 8:30 a.m. (ingle s) 
Jueves 7:00 p.m. (espan ól) 
Primer viernes 7:00 p.m. (espan ól) 

Sábado 5:15 p.m. (ingle s) 
 7:00 p.m. (espan ól) 

Domingo 9:00 a.m. (espan ól) 
 11:00 a.m. (ingle s) 
 12:30 p.m. (chinó) 
 2:00 p.m. (espan ól) 
Tercer dómingó 7:30 a.m. (tagaló) 

Confesiones 
Sa badó 11:00 a.m. a 12:00 p.m. 
ó pór cita 

Devociones 
Lunes: Nóvena de la Medalla Milagrósa 
Primer viernes: Adóració n Eucarí stica 
Primer sa badó: Devóció n del 1er sa badó 
4ó sa badó: Hóra Santa para Hómbres 

Bautismos 
Lós bautismós en espan ól se celebran el 
1er, 3er y 5ó sa badó de cada mes y de-
ben reservarse cón al menós un mes de 
anticipació n.  Se requieren el certificadó 
de nacimientó del nin ó y lós certificadós 
de cónfirmació n de lós padrinós. 

Matrimonios 
Lós matrimóniós deben reservarse cón 
al menós seis meses de anticipació n.  Se 
requieren certificadós de bautismó de la 
pareja. 

Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Crecer como Discípulos  La história de la curació n de la ceguera fí sica de 

Bartimeó en el Evangelió de hóy es un llamadó a que cada unó de nósótrós seamós 

sanadós de nuestra ceguera espiritual.  La ceguera espiritual es un efectó del peca-

dó que nubla nuestra capacidad de percibir quie nes sómós y quie n es Diós.  Para-

dó jicamente, la visió n espiritual de Bartimeó es clara; recónóce quie n es Jesu s y ve 

su própia necesidad desesperada de la ayuda de Jesu s. 

Sin embargó, para nósótrós el pecadó actu a cómó pólvó, óbstruyendó nuestra 

visió n e impidie ndónós percibir la presencia de Diós.  Nós resulta difí cil recónócer 

a Diós en ótras persónas y en lós sacramentós; y del mismó módó nós vólvemós 

incapaces de percibirnós a nósótrós mismós cómó Diós nós ve.  Si deseamós que 

se nós restablezca la visió n espiritual, debemós imitar la humilde y cónfiada óra-

ció n de Bartimeó: “Maestro, que pueda ver.”  Al recónócer nuestra necesidad ante 

Diós y pedirle ayuda, ló invitamós a sanar nuestrós córazónes, para que, cómó Bar-

timeó, pódamós seguir a Jesu s “por el camino.” 

Ir a Evangelizar  ¿Dó nde pódemós buscar la curació n de nuestra “visió n 

espiritual”?  Debemós buscarla en la misma persóna a la que Bartimeó le rógó  que 

ló curara de su ceguera fí sica: Jesu s.  Peró mientras que el encuentró de Bartimeó 

cón Jesu s tuvó lugar en medió de multitudes ruidósas de seguidóres y espectadó-

res curiósós, nuestras interacciónes ma s í ntimas cón Nuestró Sen ór tienen lugar 

en el cóntextó tranquiló de la óració n y lós sacramentós. 

Sóbre tódó, la cónfesió n y la adóració n eucarí stica nós ófrecen ópórtunidades 

de encóntrarnós cón Diós y pedirle que limpie nuestrós córazónes.  En la cónfe-

sió n, recónócemós humildemente nuestra necesidad de cónversió n e invitamós a 

Diós a sanarnós.  En la adóració n eucarí stica, nós acercamós a Jesu s cón la fe de 

Bartimeó, viendó ma s alla  de la apariencia del pan y declarandó que la hóstia cón-

sagrada es en verdad Diós mismó.  A trave s de estós ójós de fe, el Sen ór cura cual-

quier ceguera, y pódemós verló y seguirló “pór el caminó.” 

Orar Esta Semana  Elija un mómentó regular para apróvechar las dós 

ópórtunidades de sanació n que hemós discutidó: la cónfesió n y la adóració n euca-

rí stica.  Si au n nó se cónfiesa regularmente, cónsidere la pósibilidad de cónvertirló 

en un cómprómisó mensual.  Pór u ltimó, reserve un tiempó esta semana para visi-

tar a Jesu s en el Santí simó Sacramentó, ya sea en la adóració n eucarí stica ó ante el 

sagrarió de nuestra iglesia.  Intente visitarló semanalmente y luegó óbserve có mó 

su tiempó en su presencia ló transfórma. 

— El Discípulo Fiel 

Novenario de los Difuntos 
Manuel Carpio, Francisco Quinatoa, Luz Virginia Marten-Ellis, Angel de 

Jesus Barahorn Martinez, Antonio Hernandez, Astrid Casteñeda 

y tódós lós que esta n inscritós en nuestró Novenario de los Difuntos 

sera n óradas en nuestra Misa de las 7:00 p.m. cada jueves.  Pór favór 

inscriba a sus seres queridós fallecidós en nuestra óficina de la rectórí a. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pan y Vino 
El Pan y el Vino utilizadós en las Misas de esta semana 

(el 27 de óctubre al 2 de nóviembre) han sidó ófrecidós pór 

Margaret Chaó en memória de Flor Marten-Ellis. 
 

Libro de Misas de 2025 
La primera mitad de nuestró Libro de Misas de 2025 se 

abrira  el martes, 29 de óctubre, a las 10:00 a.m. en la rectórí a.  

Para evitar cónfusiónes, escriba sus intenciónes, incluyendó 

para quie n es la Misa, si la persóna esta  viva ó fallecida, la 

fecha y hóra deseadas, y su nómbre y nu meró de tele fónó.  

Tenga en cuenta que sóló puede haber una intenció n pór Mi-

sa y que el estipendió para cada intenció n es de $15.  Debidó 

a nuestró nu meró limitadó de Misas, sóló pódemós reservar 

un ma ximó de 5 intenciónes pór persóna en este mómentó.  

Gracias pór su cómprensió n y cóóperació n. 
 

Halloween 
Cada an ó, hay debates sóbre si lós cató licós debieran ce-

lebrar Halloween.  El nómbre “Hallóween” en sí  mismó signi-

fica “Ví spera de Tódós lós Santós.”  En lugar de cónfundir a 

nuestrós hijós y negarles rótundamente la diversió n de la 

festividad, lós padres y lós grupós parróquiales deben apró-

vechar esta ópórtunidad para ensen arles acerca de nuestra 

cómunió n cón lós santós.  Vestir a sus hijós cómó santós y 

a ngeles tambie n enví a el mensaje córrectó.  Tal vez lós gru-

pós parróquiales puedan órganizar una celebració n de Tódós 

lós Santós en Hallóween, para que nó tengamós que preócu-

parnós pór la seguridad de nuestrós nin ós en el trucó ó trató. 
 

Día de Todos los Santos 
El Día de Todos los Santos, 1 de nóviembre, celebrare-

mós tres Misas: 8:30 a.m. (ingle s), 12:30 p.m. (chinó) y 7:00 

p.m. (espan ól).  Tambie n expóndremós el Santí simó Sacra-

mentó para adóració n de 9:30 a.m. a 2:30 p.m., y nuestró Gru-

pó Divinó Nin ó cómenzara  su nóvena mensual a las 6:00 p.m.  

Pór favór, haga tódó ló pósible para unirse a nósótrós. 
 

Día de Todos los Fieles Difuntos 
En la man ana del Día de Todos los Fieles Difuntos, 2 de 

nóviembre, celebraremós tres Misas: 9:00 a.m. (espan ól),  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11:00 a.m. (ingle s) y 12:30 p.m. (chinó).  Ese dí a nó habra  

cónfesiónes, bautismós, ni bódas.  Tódós esta n invitadós a 

órar cón nósótrós. 
 

Cambio de Hora 
El horario de ahorro de luz del dí a termina a las 2:00 

a.m. el pró ximó dómingó, 3 de nóviembre.  Antes de dórmir el 

sa badó pór la nóche, pór favór recuerden vólver sus relójes 

una hóra atra s. 
 

Misa Conmemorativa Anual 
Tódós esta n invitadós a unirse a nósótrós para una Misa 

especial de la Memoria a las 7:00 p.m. el viernes, 8 de nó-

viembre, para rezar pór tódós lós feligreses que han celebra-

dó su Misa Funeral en nuestra iglesia este an ó pasadó.  Para 

ma s infórmació n, pór favór pó ngase en cóntactó cón Nilda 

Tiradó ó Dóry Tólentinó. 

 

 

 

 

 

 

¡Saludós Familias Parróquiales! 

¡El viernes pasadó pór la tarde celebramós nuestra cele-

bració n anual Trunk or Treat!  Fue una tarde divertida para 

las familias de nuestró cólegió.  Tuvimós una gran celebra-

ció n previa a Hallóween en nuestró estaciónamientó.  ¡Hubó 

juegós, delicias y bólsas de regalós para tódós!  Nós gustarí a 

agradecer a tódós lós que participarón e hicierón que el 

eventó fuera un gran e xitó. 

Si desea registrar a su hijó/a para el an ó escólar 2024-

2025, visí tenós y estaremós encantadós de brindarle infór-

mació n de registró.  Nuestró nu meró de tele fónó es 718-961

-0246. Para familias de habla china, llame a la Hna. Mary Bin 

Lin al 347-399-8500.  Si desea regalar una educación católi-

ca a un nin ó ó una familia necesitada, pase pór la escuela y 

pida hablar cónmigó.  Cómó siempre, óramós pór tódas 

nuestras familias parróquiales. 

— Philip Heide, director de la escuela 


